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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF
THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS REGARDING A BI-
LATERAL VERIFICATION EXPERIMENT AND DATA EXCHANGE RE-
LATED TO PROHIBITION OF CHEMICAL WEAPONS

The Government of the United States of America and the Government of the Union of
Soviet Socialist Republics,

Determined to facilitate the process of negotiation, signature and ratification of a com-
prehensive, effectively verifiable, and truly global convention on the prohibition and de-
struction of chemical weapons,

Convinced that increased openness about their chemical weapons capabilities is essen-
tial for building the confidence necessary for early completion of the convention,

Desiring also to gain experience in the procedures and measures for verification of the
convention,

Have agreed as follows:

I. General Provisions

1. As set forth below, the two sides shall conduct a bilateral verification experiment
and data exchange related to the prohibition of chemical weapons.

2. The bilateral verification experiment and data exchange shall be conducted in two
phases. In Phase I, the two sides shall exchange general data on their chemical weapons ca-
pabilities and carry out a series of visits to relevant facilities. In Phase II, the two sides shall
exchange detailed data and perform onsite inspections to verify the accuracy of those data.

3. The bilateral verification experiment and data exchange is intended to facilitate the
process of negotiation, signature and ratification of a comprehensive, effectively verifiable
and truly global convention on the prohibition and destruction of chemical weapons by:

(1) enabling each side to gain confidence in the data on chemical weapons capabili-
ties that will be provided under the provisions of the convention;

(2) enabling each side to gain confidence in the inspection procedures that will be
used to verify compliance with the convention; and

(3) facilitating the elaboration of the provisions of the convention.

4. Terms used in this Memorandum shall have the same meaning as in the draft con-
vention text under negotiation by the Conference on Disarmament. The draft convention
text that is current as of the date of the exchange of date data shall be used.

5. Data shall be current as of the date of the exchange, and shall encompass all sites
and facilities specified below, wherever they are located.
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6. Each side shall take appropriate steps to protect the confidentiality of the data it
receives. Each side undertakes not to divulge this data without the explicit consent of the
side that provided the data.

II. Phase I

In Phase I, each side shall provide the following data pertaining to its chemical weap-

ons capabilities:

1. the aggregate quantity of its chemical weapons in agent tons;

2. the specific types of chemicals it possesses that are defined as chemical weapons,
indicating the common name of each chemical;

3. the percentage of each of its declared chemicals that is stored in munitions and
devices, and the percentage that is stored in storage containers;

4. the precise location of each of its chemical weapons storage facilities;

5. for each of its declared chemical weapons storage facilities:

- the common name of each chemical defined as a chemical weapon that is stored
there;

- the percentage of the precise aggregate quantity of its chemical weapons that is
stored there; and

- the specific types of munitions and devices that are stored there;

6. the precise location of each of its chemical weapons production facilities, indicat-
ing the common name of each chemical that has been or is being produced at each facility;
and

7. the precise location of each of its facilities for destruction of chemical weapons,
including those currently existing, under construction, or planned.

In Phase I, each side shall permit the other side to visit some of its chemical weapons
storage and production facilities, the exact number of which will be agreed upon as soon as
possible. In addition, each side shall permit the other side to visit two industrial chemical
production facilities. Each side will select the facilities to be visited by the other side.

IX. Phase H

In Phase II, each side shall provide the following data pertaining to its chemical weap-
ons capabilities:

1. the chemical name of each chemical it possesses that is defined as a chemical
weapon;

2. the detailed inventory, including the quantity, of the chemical weapons at each of
its chemical weapons storage facilities;

3. its preliminary general plans for destruction of chemical weapons under the con-
vention, including the characteristics of the facilities it expects to use and the time sched-
ules it expects to follow;

4. the capacity of each of its chemical weapons production facilities;
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5. preliminary general plans for closing and destroying each of its chemical weapons
production facilities under the convention, including the methods it expects to use and the
time schedules it expects to follow;

6. the precise location and capacity of its planned single small-scale facility allowed
under the convention for the production, for non-prohibited purposes under strict safe-
guards, of a limited quantity of chemicals that pose a high risk, i.e., Schedule 1 chemicals;

7. the precise location, nature and general scope of activities of any facility or estab-

lishment designed, constructed or used since 1 January 1946 for development of chemical
weapons, inter alia, laboratories and test and evaluation sites.

IV. Timing

1. Except as specified below, Phase I data shall be exchanged not later than 31 Decem-
ber 1989. Visits shall begin not later than 30 June 1990, provided that the sides have agreed,
with appropriate lead time, on the number of visits, as well as on the programs and other
detailed arrangements for the visits, and assuming that the sides have agreed by 31 Decem-
ber 1989 on the type of facility to be visited by each side in its first visit to the other side.

2. In Phase I each side may withhold temporarily, for reasons of security, data on the
locations of storage facilities that together contain a total quantity of chemical weapons that

is not more than two percent of the precise quantity of its chemical weapons. In addition,
the other data pertaining to these locations, as specified in Section Ii, paragraph 5, shall be
grouped under the heading "other storage locations" without reference to specific locations.
Precise data pertaining to these locations shall be exchanged later in Phase I on a subse-
quent date to be agreed.

3. Phase II data shall be exchanged on an agreed date not less than four months prior

to the initialing of the text of the convention. At that time, both sides shall formally and
jointly acknowledge the possibility of initialing the convention within four months.

V. Verification

1. Each side shall use its own national means to evaluate Phase I data and Phase I
data.

2. During Phase I, the sides shall hold consultations to discuss the information that
has been presented and visits that have been exchanged. The sides will cooperate in clari-
fying ambiguous situations.

3. During Phase 1I, each side shall have the opportunity to verify Phase I and Phase
II data by means of on-site inspections. The purpose of these inspections shall be to verify
the accuracy of the data that has been exchanged and to gain confidence that the signature
and ratification of the convention will take place on the basis of up-to-date and verified data
on the chemical weapons capabilities of the sides.

4. Prior to the initialing of the convention, each side shall have the opportunity to
select and inspect at its discretion up to five facilities from the list of chemical weapons
storage facilities and chemical weapons production facilities declared by the other side.

During Phase I, the sides will consider whether each side may inspect not less than half of
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the declared facilities of the other side if their number is more than 10. Should either side
as of the date of the Phase II exchange possess a single small-scale facility for production
of Schedule 1 chemicals, it shall be subject to an additional inspection.

Each side shall also have the opportunity to carry out up to five challenge inspections,
as specified below. All inspections shall be carried out within the agreed four months from
the date of the declaration pertaining to Phase II, referred to in Section IV.

5. While the signed convention is being considered by their respective legislative
bodies, each side shall have the opportunity to request from the other side, and to obtain
from it, updated data. Each side shall have the opportunity to conduct up to five challenge
inspections, as specified below. During this process, the two sides will consult with their
respective legislative bodies, as appropriate, in accordance with their constitutional re-
quirements.

For each side, these inspections shall be carried out within a four-month period, begin-
ning with the date that it conducts its first inspection. The sides shall consult and agree on
the dates when the first inspection will be conducted by each side. The dates shall be chosen
to ensure that the inspections shall be conducted by both sides at approximately the same
time. Once the inspections begin, the sides may, by mutual consent, extend the four-month
periods for an additional specified period.

6. Inspections of declared facilities, as well as challenge inspections, shall be con-
ducted in accordance with the corresponding provisions of the draft convention, taking into
account that these inspections are being carried out on a bilateral basis and do not involve
the bodies that will be established under the convention. If necessary, the two sides shall
supplement the provisions of the draft convention by mutually-agreed procedures.

7. Challenge inspections may be made at any location or facility of the other side, as
provided for in the draft convention text, except that, for the purposes of this Memorandum
and without creating a precedent, challenge inspections at facilities not on the territory of
the sides may be made only at military facilities of a side in a limited number of countries;
the sides will agree later on these specific countries.

8. Challenge inspections conducted pursuant to this Memorandum shall be conducted
in a manner consistent with the domestic law of the side being inspected and shall be based
on a recognition by both sides of the need to resolve concerns and build confidence.

9. To clarify questions related to the data provided during Phase I and Phase II, the
two sides shall employ normal diplomatic channels, specifically-designated representa-
tives, or such other means as may be agreed upon.

VI. Format

1. Unless otherwise provided in this Memorandum, the agreed data shall be provided
according to the specifications contained in the draft convention text for the declarations
that are to be made not later than 30 days after the convention enters into force.

2. Precise locations shall be specified by means of site diagrams of facilities. Each di-
agram shall clearly indicate the boundaries of the facility, all structures of the facility, and
significant geographical relief features in the vicinity of the facility. If the facility is located
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within a larger complex, the diagram shall clearly specify the exact location within the
complex. On each diagram, the geographic coordinates of the center of the facility shall be
specified to the nearest second.

VII. Entry into Force

This Memorandum of Understanding shall enter into force upon signature.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized by their respective Govern-
ments, have signed this Memorandum of Understanding.

Done at Jackson Hole, Wyoming, in duplicate, this 23rd day of September, 1989, in
the English and Russian languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the United States of America:

JAMES A. BAKER, III

The Government of the Union of Soviet Socialist Republics:

EDUARD SHEVARDNADZE
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

MEMOPAHJYM 0 H1OHHMAHHI4

MEKJY -IPABIITEJIbCTBOM COEEIHEHHbIX IHTATOB

AMEPHKI4

H 'PABITEJIbCTBOM COI-O3A COBETCKHX

COII4AJIHCTI'ECK14X PEC-IYJII4K

OTHOCHTEJIbHO QBYCTOPOHHEFO DKCI-IEPHMEHTA

HO KOHTPOJI-O 14 OI3MEHA ,9AHHbIMI B CBAI3H

C 3AI-IPEIIAEHHEM X4MIECKOFO OPY) H;I

rlpaBHTeiJTCTBO CoegHHeHHb]X IITaTOB AMepHKH H HpaBHTebcTBo

Coo3a COBeTCKHX COItHaJqHCTHqeCKHX Pecny6nIK,

npeHcnOJrIHeHHbie peLUHMOCTH coXeiRCTBOBaTb npoueccy nleperoBo-

pOB, lonmncaHHto H paTHCPHKaUH Bceo6beMinomeft, 34KdqeKTHBHO OHT-

pojiHpyeMoi H nOajiHHHO rJio6albHOt KoHeHIHH no 3anpeugeHHno H

YHHqTO eHHIO XHMHqeccoro opyxii,

y6e;KjeHHbje B TOM, wro fOBb1IueHHe OTKpbITOCTH B OTHOIemHH

CBOHX BoeHHo-xHMHqeCKHx noTeHIHaJIoB x~n5ieTCA BaHbiM xAi yxpen-

neHHA AoBepHA, Heo6xogHMoro unis cgoporo 3aaepmeHHai pa3pa6oTKH

KOHBeHLIHH,

xe.ria TaKxe npHo6peCTH OnBIT B o6.nacTH npone~yp H Mep KOHT-

pOJ.n 3a CO6j.IOgleHHeM WTOfl KOHBCH.HH,

goromopHmmCb 0 HHxecieaytomO m:

I. 06uue no.owenu-

1. B COOTBeTCTBHH C HH)KeH3JOxeHHbIM CTOPOHI, npOBeayT ABy-

CTOpOHHHft 3KCflepHMeHT IHO KOHTpOIIO H o6MeH gaHHbIMH B CB93H C

3anpeueHe xHmHecKoro opyxi .

2. )IyCTOpOHHHtf 3KcnepHMeHT no KOHTpOJIIO H o6meH oaaHHbMH

fpOBOXHTCH B aa arana. Ha nepBom :Tane CTOPOHLI o6meHHBaiorcs

O61JiHMH AaHHblMH 06 HX BoeHHO-xHMH1qeCKHX 11OTeHluHajiaX H flpOBOIT

pHz nioCeuLleHHfk COOTBeTCTByIOIUHX o6beKTOB. Ha BTOpOM aTane CTOpO-

Hbl O6MeHHBaIOTC3I IIOpO6HbIMH aaHHbIMH H IPBO91T HHCIeKUJIH Ha

MeCTaX c ienbio npOBepKH TO'IHOCTH aTHX aaHHbIX.

3. YycTOpOHHHfP 3KcnepHmeHT no KOHTpOJUO H o6MeH gaHHbrMH

HMeeT Uem1bIO CoXjeflCTBOBaTb npoueccy neperoBopoB, rOXUIHCaHHB H pa-

THcjjHKaltHH Bceo6beMnIomuell, 3c14eKTHBHO KOHTpOjIHpyeMOtt H nOAJMH-
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HO r.rio6aJnHOA KOHBeHimHH 0 3anpeteHBH H yHHMTO)KeHHH XHMiHmecKoFo

opyXnA nOcpencTBOM:

(1) npeaocraanennA xaxgofl cTopone BO3MO)CHOCTH o6peCTH

YBepeHHOCTh B ,LaHHb1X o BoeHHo-xHMH'qecKHx noTeHHajrax,

KO'rOpbie 6yAyT npeg~ocTaiJSTbC B COOTBeTCTBHH c 11O01O-

eHHHMH KOHBeHimH;

(2) npewocTamneinm Kaxnoig CTOpOHe BO3MO HOCTH o6pecTn

yBepeRnocrb B OTHoiuenHH npogegyp HHcneKuInH, KoTopbie
6 YXYT Hcnojib3oBaTca ,aim npoBepKH co6snoneHis KOHBeH-
gKH H

(3) o6.nermeHnH pa3pa6oTKH nonoxAeRHAt KOHBeHIHIIn.

4. Tep~mHbi, Hcnolmb3yeMbie B HaCTO11Lem MeMopannyMe, HMelOT
TaKoe Ace 3ateHme, KaK H B TeKCTe npoeKTa KOHBeHUHH, no KOTOpOMy

Begy-rCS neperoBopi Ha Kowqepenujm no pa3opyxemIo. I4cnOJlb3y-

eTCA TeKCT npoeKTa KoHBeHuiHH, cyuleCTByIO1InIA Ha JeHb o6MeHa alaH-

HbIMH.

5. )Janme AOIKXHbi 6bITb rio COCTOIHHEO Ha AeHb 06MeHa H

gO11)KHbi OXBaTbBiaTh BCe yKa3aHHbie HH xe MeCTa H o~beKTbl, re 6b
oHP H1 pacnonaraiiHcb.

6. Kaxcaq CTOpOHa npegnpHninMaeT COOTBeTCTBYOLUHe Mepbl AnI

coxpaHeHH3 KOH4)HgIeHImHanrIHOCTH noIymeHHblX eio XAaHHbIX. Kaxgaq
CTOpOHa o6R3yeTCH He pa3rnratab nonyqeHmbie atambie 6e3 flnplMO

Bbipa;KeHHOrO cornacHA CTOpOHbl, npeaocTaBnhmeit 3TH JAaHHbie.

I. l7epoabu aman

Ha nepBOM aTane KaxgaR c'ropoHa npeaoc'raBwr cJenyiowHe
AaHHbte, OTHOCatmecsi K ee aoeaHo-xRMHqeCKOMy noTenuHajiy:

1. CyMMapHoe KojiHxeCTBO xHMHqecKoro OPY2KHqI no Becy

XHMHKaTOB B TOHHax;

2. HMeiOIflHeC/l KOHKpeTH IC THilrbi xHMHKaTOB, KOTOpbIe onpe-

ZgerleHb KaK XHMH1eCKOe opyKHe, c yKa3aHHeM o meH3-

BeCTHOrO HaffmeHOBamsi KaKJgoro xHMHKaTa;

3. no Ka2xKOMy O6bRlBJeHHOMY XHMHKaTy npoITeHmaR gonr2i

xpaHeHHR B 6oenpnnacax H yCTpOftCTBaX H npoijeHnTaR go1ix

xpa~eRI131 B CMKOCTRX XVIII xpaHeHHR;

4. TOqHoe MeCTOnOnoxeHHe Ka)KXIoro o67 eKTa no xpaHeHMo

xRMHqeCKoro OpyxHi;
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5. no KaxKgroMy o6TtBAeHHOMY O6-beKTy no XpaHeHHIO XHMH-

qecKoro opy)KHR:

* o6uLeH3BeCTHoe HaHMeHOBaHme Kaxxioro XHMHKaTa, onpe-
xAe.rIeHHoro KaK XHMHtieCKoe opy)xne, KOTOpbit TaM xpa-
HHTCA;

" 11pOueHTHan AOrJlR TOqHOrO CyMMapHoFO KOJIHTeCTBa 3ana-

ca XHMHqCCKOFO Opy)KH31, Koropaa TaM xpaHHTCA, H

" KORKpeTHbie TIrlbi 6oerpHflacoB H yCTpOfICTB, KOTOpbIe TaM

xpaHATC31;

6. TOqHOe MeCTOnOJOKeHHe KaKxgorO o6beKTa no npOH3BOA-

CTBy XHMHqeCKOrO OPyWHA C yKa3anHeM o6LueH3Bec'rHoro

HaHMeHOBaHHAI KaKgOrO XHmRKaTa, KOTOpbIf IIPOH3BOWJRICAI

HJH npOH3BOATCA Ha KaxKJOM o6beKTe, m

7. TOqHoe MeCTOIOJoJKeHHe Kaxaoro O0beKTa 11o yHHtrrO-

)KeHniO XHMHqeCKOrO opynKHA, BKJiO-ai cywecmyrowHe,

HaxoRinHecH B CTa9HIH! CTOPOHTenlbCTBa HIH nriiaHHpyeMibie.

B xoAe nepeoro 3Tana Kaxcaa CTOpOHa ntpexocranrr xgpyroft cropo-

He BO3MOXKHOCTb nOCeTHTb HeKOTOpble CBOH o6beKTbl no xpaHeHHIO H nO
I1POH3BOCTBY XHMHqCCKOFO OpyCHq, TOqHOe KOjiHieCTBO KOTOpbIX

6ygteT coriacoBaHO TaK CKOpO, KaK 3TO BO3MOXHO. KpoMe Toro,

KaxAasI CTOpOHa npe1ocTaBmT gpyroft cTopoHe BO3MOXHOCTh IOCeTHTh

JaBa npOMbuhJ1eHHblX npOH3BOACTBeHHbIX xHMHCeCKHX UpeJU=pHAiTHSI.

Kaiaaca CTOpoHa caMa onpeaeJiHT o1beKTbl, Ha KoTopbe COCT3rTC3S BH-

3HTbl fApyvofl CTOpOHbI.

III. Bmopoa 3man

Ha BTOpOM 3Tare Kaxgasl CTOpOHa npeIocTaBHT cJieppyottwe

laHHbie, OTHOC aUIHeCA K ee BOeHHO-XHMHqeCKOMy n7OTeHuItaJIy:

1. XHMHmecKoe Ha3BaHHe KaKaoro HMeioInerocA xHMHKaTa, Ko-

TOpbIlt onpege.ieH KaK XHMHqeCKoe opywHe;

2. nogpo6HblfI HHBeHTap-irl riepeqeHb, BKmDOqa i KOJTmqeCTBO

xHMtqeCKoro opyxHR Ha KaxK,/OM o6beKTe no xpaneHHO
XHMHqeCKoro opyxcmA;

3. npeABapHTenbHbie o6wne ruiambi yHmWroxe~HH xaMiiqecKoro
OPYXHS1 B COOTBeTCTBHH C KOHBeHHilWe, BKjiuoqaA xapaK-
TCpHCTHKH o6beKTOB, KOTOpbie OHa npenouaraeT HCnOdlb-
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3OBaTb, H rpa)HKH, KOTOpbIX ola npefanojlaraeT npnuiepKH-

BaTbCSI;

4. MOIMHOCTb KalcAoro o61eKTa no fnpoH3BACTBY XHMHqeCKoro
opyKM ;

5. npeaBapHTenbHbe o6LUme naHbi 3aKpblTH31 H YHHqT0)KeHH31

Kaxaoro o6beKTa RO rIpOH3BOLICTBy XHMHzeCKOrO opyKHaq B

COOTBeTCTBHH C KoHBentHeft, BKjIfoxax MeTOgbi, KoTopbie OHa
npexnoaraeT HCIOJlb3OBaTb, H rpa(PHKH, KOTOpbX oHa npeg-
nonaraeT ipHaepXKHBaTbCq;

6. Toqnoe MeCTOnojioxKeHHe H M14HOCTb nrianHpyemoro egHH-

CTBeHHoro MamloMacuiTa6Horo o6beKTa, pa3pewneRHoro no

KOHBeHUHH a-lwi nIpOH3BOCTBa B He3anpeweHHblx lUeJ1nX H nlpH
CTpOIHX rapaHTHAX OrpaHHqeHHOrO KorIHqeCTBa XHMHKaTOB,

IIpe9CTaBlAMiOuHX 6omnyIO ornaCHOCTb, T.e. XHMHKaTOB

CflHCKa 1;

7. TOHOe MeCTOnOJJoxKeHHe, xapaKTep H HarnpaBeHHOCTb iHpo-

BOAHMbIX pa6oT jito6oro o61eKTa HjTH yqpexcgeHHis, KOTOpbie

6b1iH npeqHa3HaxteHbi, InOCTpoeHbi HJIl 3aHHMajiCb B tIepHoA

c I AsHapsi 1946 r. pa3pa6oTKOi xHMHieCKOro OpyWHuA, B

TOM qmcqe .Ta6opaTopHf n fIl011OHOB H HCnbiTaTeClbHbIX
rLoI1aAOK.

IV. CpoKu

1. 3a HCKJIIOqeHHeM TOFO, 'qTO yKa3aHo Ha)Kwe, o6MeH aHHb1MH

nepaoro 3Tana COCTOHTCi He no3aiee 31 areKa6pi 1989 r. HocelueHH

HaqHyTCSt He n103,UlHee 30 ROHA 1990 r. nplt yCJ1OBHH, qTO CTOpOHbI

3a6JlaroapeMeHHO rtoroBop.RTC31 0 KOJH CcTBe noceulenHi, a TaK ze no

nporpammam H ApyrHM nogpo6HbM yCJ1OBHBM npOBeaeHH TaKHX

noceueHmH, H f1pH ycjIOBHH, qTO CTOpOHb1 aoroBop51cTA K 31 xAeKa6pq

1989 r. 0 KaTeropHn o6beKra, Ha KoTOpblf Ka~xaq CTOpOHa ocytu.e-

CTBHT cBoe nepaoe noceiLleHme.

2. Ha nepBoM 3Tane KaxgaB CTOpOHa Mo)KeT BpeMeHHO He

npeglOCTaBHTb no coo6paxeHnlaM 6e3onaCHOCTH aHbie o MecTo-

nOh1Ox~eHUH o6beKToB no xpaHeHHtO, Ha KOTOpbIX a o6uxet CJTO)HOCTH

HaxojHTcA Taoe Ko.nHqeCTBO XnIMHqeCKOrO opyXlq, KoTopoe COCTaB-

inseT He 6oriee qem ABa npoiteHTa OT ToqHoro cyMMapHoro KoTiHqeCTBa

XHM14qecKoro opymwi. KpoMe Toro, Apyrie RaHtibie, OTHOCRIUCC51 K

3THM 06-beKTaM, KaK yKaaaHo B naparpa44e 5 pa3e.Tia IH, rpynnupyloTcH
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HOA 3aFojrOBKOM <<pyrne MecTa xpaHeHH>> 6e3 yKa3aHHR KOHKpeTHbIX

MeCT. O6MeH TOMHbIMH XgaHHbiMH OTHOCHTeJlbHO MeCTOrfljOKeHHR 3THX

o6-beKTOB 6yneT npoBeaeH nO3AHee B xoge nepBoro 3Tana B CpOK,

KOTOpblt 6yaeT coriaCOBaH.

3. O6MeH gaHHbIMH BToporo 3Tana npOBOaHTCA 1 CO'.TIaCOBaHHbIt

CpOK, He MeHee qeM 3a qeTbipe MecHLua AO napaq)HpoBaHHH TeKCTa

KOHBeHHH. B TO xKe caMoe BpeMq CTOpOHbl O4pH1.HaJTbHO COBMeCTHO

npH3HaHOT BO3MOKHOCTb napa(HpOBaHHR KO-BeHIUHH B qeTbIpex-

MeC4lHbltl CpOK.

V. 17poeepKa

1. Kaxaai CTOpOHa HCnOJb3yeT CBOH HaHOHa bHbie cpeCTBa

PLII olieHKH faHHbX nepBoro H BTOpOFO 3TanOB.

2. B TexeHne nepeoro 3Tana CTOpOHbl HpOBeQyT KOHCynbTaUHH

xAnA o6cyxgeHHA npeaoCTaBneHHoR HHtqbOpMatuH H HPOBegemIx noce-

ueHHt. CTOpoHbi 6yxtyT COTpyjHHtiaTb B pa3-SqCHeHHH HeaqCHbIX
cnHryaUHrl.

3. B TeqeHHe BTOpOFO 3Tana Kaxcta CTOpOla HMeeT B03-

MO)KHOCTb npOBepHTb RaHHble InepBoro H BTOpOrO 3TaIIOB nIocpejjCTBOM

HHCneKUIHfI Ha MeCTaX. LeJb1O 3THX HHClleKIIHil HBJIqIeTCAI npoBepKa npa-
BHJlbHOCTH )paHHb1X, npegOCTaBjieHHb1X B xoge o6MeHa gaHHbIMH, H

o6peTeHHe yBepeHHOCTH B TOM, qTO nOLUHCaHHe H paTHqbHKatIH51 KOH-

BeHLIHH COCTOSITCR Ha OCHOBe CBexHX H I1pOBepeHHblX gLaHHbmx 0 BOeHHO-

XHMHieCKOM nOTeHUHajie.

4. ,Qo napabtpOBaHHS KORBeHUHH Kaxraa CTOpOHa HMeeT B03-

MOXKHOCTb Bb16paTb H npOHHCeKTHpOBaTb HO CBOeMy yCMOTpeHH1O ao
nIIITH o6beKTOB H3 CnIHCKa o6 beKTOB nio xpaHeHHIO XHMHqeCKoO

opy)KmX( H o6beKTOB no npOH3BOaCTBy XHMHqeCKOrO opyKHqs,

o61blB.rneHHbIX apyrol CTOpOHOi. B TexieHHe nepBoro 3Tana CTOpOHb,

paCCMOTp3iT uleJieCOo6pa3HoCTb Toro, wro6fi KaiKgaq CTOpOHa Morfia

npoBecTH npoaepKy He MeHee nOJ]OBHHbl O6bsBjieHHbIX lpyrofi

CTOpOHOII TaKHx o6beKTOB, ecH H4X Ko.iHqecTBo y gpyroft CTOPOHbI

6yzteT npeabeILaTb jeCHTb. EcJH y KaKOfl-j7H6o H3 CTOpOH Ha [aTy

naqajia BTOpOro Tana o6MeHa [aHHbIMH 6ygeT egHHCTBCHHblt MajiO-

MacWTa6HbIrl o6beKT no npOH3BOACTBy XHMHKaTOB CRHCKa 1, OH 6yJxeT

nojVie)KaTb [onOJIHHTerbHOIl HHCIeKUHH.

Kagaai CTOpOHa HMeeT TaK)Ke BO3MOAKHOCTb IIpOBeCTH a1O HITH

HHCnIeKIli no 3anpoCy, KaK yKa3aHO HHxKe. Bce HHCrleKLIHH npOBOISITC31
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B TeqeHHe qeTbipex MecfIneB OT aaTbl 3aTBrieHHSI, Kacaomeroca BTopo-

ro Tana, ynoMlHyTOrO B pa3,aneil IV.

5. Bo BpeMR paccMoTpeHHS nonHCaHHOI KOHBeHAHH HX COOT-

BeTCTBylI0UHMH 3aKoHoXgaTeJlbHbIMH opraHaMn Ka)Kgaq CTOpOHa HMCeT

BO3MOXCHOCTb 3aIIpOCHTb y gpyroft CTOpOHbl H IIOAlytlHTB OT nee

o6Hoanemibie gaHHbie. KaxKcjas CTOpOHa HMeeT BO3MOKHOCTb npoBeCTH
910 rlRTH HHCeKUlH no 3anpocy, KaK yKa3aHO HH2Ke. B xoge 3TOrO

npouecca cTopo~mr 6yAyT KOHCYJIbTlpOBaTbCq CO CBOtiMH COOTBeT-

CTByIIILMH 3aKOHOXIaTeJlbHb1MH opraHaMm, KaK 3TO HOjiOweHO, B COOT-

BeTCTBHH C HX KOHCT14TyIWMOHHbIMH Tpe6oBaHH3IMH.

KaxicaA CTOpOHa IpOBOAHT 3TH HHCIIeKIHH B TeqeHne qeThipex-
MeCAqHoro nepHoga, HaqnlHaA c gaTbI ee nepBoR HHCneKLIHH. CTOpOHbl

npoBeyT KOHCYJIbTawIhH H coriacyioT gaTbi npoBegeHHn Ka KOf CTOpO-

HORl nepBott HcneKUHH. AaTbi onpege-qsnOTC1 TaK, qTO~bi o6ecneqliTb

npoBeeHene HcneKunlI o6eHMH cToponaMm npiiMepHo B OqHO M TO xe
BpeMi. lociie TOrO, KaK HaqHyTCI HHCneKUHu, CTOPOHbl MOFyT no

B3aHMHOMy cornacmko npoLJIHTb teThipexMecfiqHbIe nepHoimi na

onpeejieHHbfif gOIIOJIHHTeJlbHbill CPOK.

6. [4HCneKumH o6blBJleiHlblx O6beKTOB, a TaKxe HmceKcuHm no

3anpocy npoBoa'WCm coraiacHO COOTBeTCTBNIOIliM flOmIOKeHHM npoeK-

Ta KOHBeH.1iumI, y'lHTbiBal TO, MTO 3TH HHCieKUIHH rlpOBORlITC5t Ha gByCTO-

poRHeft OCHone, 6e3 y'acTHA opraHOB, KOTOpbie 6yayT C03,qaHbi no

KOHBeHuHH. rIpH Heo6XOA1HMOCTr CTOpOHbl rlO-OJIHAOT nojroxIeCHHSI

npoeKTa KOHBeHIIHIN B3aHMHo COrTIaCOBaHHbIMH npoteaypaMH.

7. 4HfCneKuHH no 3anpocy MOryT npOBOXqHTbCM Ha mno6oM MecTe

HJW O6beKTe qrpyrohl CTOpOHbl KaK rpeqyCMOTpeHo B npoeKTe KOHBeH-

IXHH, 3a HCKJiOqeHHeM TOrO, 4TO RJ.IA ge-iell Hac'rorniuero MeMopaHjyMa

H He Co3aaBaH npeuegeHTa, HHCleKI.HH nO 3anpocy Ha o61beKTe BMe

TeppHTOpHR~ CTOpOH MOryT npOBOAHTbC3I TOJIbKO Ha BOeHHbIX o6beKTax

CTOpOHb B orpaHHqeHHOM qncjie cTpaH; CTOpOHb! aOrOBOp$ITC51 rlO3zkHee

OTHOCHTejIbHO 3TX KOHKpeTHbIX cTpaH.

8. HCHneKUHH no 3anpocy B paMKaX HaCTosuHero MeMopaHgyMa

flpOBOaITCAI B COOTBeTCTBHH C BHyTpeHHHM 3aKOHOaaTej1bCTBOM HHCneK-

THpyeMofl CTOpOHbI H OCHO'bIBaIOTCI Ha IIpH3HaHHH o6euMn CTOpOHaMH

Heo6xOXqHMOCTH yCTpaHSTb o3a6oteHHOCTH H yKpenJ1Tb AoBepHe.

9. an15l BbISICHeHHA BOHpOCOB B OTHOUIeHHH gaHHbx, npeao-

CTaBfleHHbIX Ha nepBOM H BTOpOM 3Tanlax, CTOPOHbl HCtlIOJb3ylOT
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o6biqHbie gHriOMaTHxteCKHe KaHaiibi, crieuHajlbHO Ha3HaqeHHbix rTpea-

CTaBHTeiefl Hii npyre cnoco6bl no AOrOBOpeHHOCTH.

VI, 4Dopmrmn

1. EcnH Hmoe He rpe XyCMOTpelo B HaCTOqIueM MeMopaHyMe,

o6MeH coriIacoBaHHLbIMm gaHIbIMH npOM3BOIHTC5I B COOTBeTCTBHH C

cogepKaIUHMHC B ripoeKTe KOHBeHIHH OrHCaHHBiMH o6b sjieRmf, KOTO-

pbie XOIKHbi 6rrb c e~mrabi He no3gHee 30 1Hefl nociie BCTynJIeHHSI

KOHBeHIUH B CHAy.

2. Toqmoe MeCTonoAoKeHHe yica3bBaeTCI B BHae CxeMbi pac-

nonoKeHmA ofbeKTa. Kaxaa cxeMa coxtepxwmr qeTKOe yKa3aHHe rpa-

HHU o6-eKTa, Bcex coopywemll o61beKTa H OCHOBHhbX 4epT reorpaq4H-

xieCKoro pejme(ba B pailoHe o6beKTa. EcAH o6beKT HaxoLU1TcA B

npetejax 6ojnee KpynHoro KoMnieKca, Ha cxcMe SicHo yKa3biBaeTcq

TOqHOe MecTonojoKeHme BHyTpH KOMijieKca. Ha Kaxfofl cxeMe

yKa3bIBaEOTCI reorpabxiqecKe KOOpaHHaTbl uLeH'rpa o6,eKTa C TOq-

HOCTbhO cO ceKyHblI.

VII. Bcmynenue a cuy

HacTonuMi MeMopamAyM o noimMaHns BcTynaeT B cmny no ero

flOlQIIHCaB H.

B yjxocToBepeBme qero BHneriognmcaBmmecB, goJ1KHom o6pa3OM

Ha TO ynOjIHOMOqeHHble CBOHMH COOTBeTCTByIOWHMH rIpaBHTeJIbCTBaMH,

inoILrHCaJIH HaCTOqIIaf MeMopaHgyM 0 nOHHMaHHH.

CoBepweHo B AJKeKCOH XoyJn, mTaT BafloMHmr, CIIIA, 23 cerrr6pq
1989 rona, B ABYX 3K3eMnInIpax, KaKflbIf Ha aHlrnHACKOM H PYCCKOM

"3BIKaX, npHeM o6a TeKcTa HMefOT OgHHaKOBYIo CJIy.

3a I-paBHTe.I/bCTBO 3a I"paBHTercTBo

CoeaHHeH£ebx IJTaTOB Coto3a COBeTCKHX

AMepHKH CouiaIIHCTHtiqeCKHX Pecny6nnK

,Ax. BEAKEP 9. IILEBAPJI-IAJ3E
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

MEMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ETATS-
UNIS D'AMtRIQUE ET LE GOUVERNEMENT DE L'UNION DES
RE PUBLIQUES SOCIALISTES SOVItTIQUES RELATIF A UNE EX-
PERIENCE BILATERALE DE VERIFICATION ET A UN E CHANGE DE
DONNtES CONCERNANT L'INTERDICTION DES ARMES
CHIMIQUES

Le Gouvemement des Etats-Unis d'Am~rique et le Gouvernement de l'Union des R-
publiques socialistes sovi6tiques,

Dcid~s A faciliter le processus de n~gociation, de signature et de ratification d'une
convention qui soit complete, effectivement v6rifiable et rellement mondiale portant sur
linterdiction et la destruction des -.-nes chimiques,

Convaincus qu'une transparence accrue quant A leurs capacit6s en mati~re d'armes
chimiques est essentielle au d~veloppement de la confiance qui s'impose pour que la con-
vention soit parachev~e rapidement,

D~sireux 6galement d'acqu6rir l'exp~rience des proc6dures et des mesures de v~rifica-
tion de la convention,

Sont convenus de ce qui suit:

I. Dispositions g~nrales

1. Ainsi qu'indiqu6 ci-apr~s, les deux c6t~s proc~deront A une experience de v~rifica-
tion bilat~rale et A un 6change de donn6es portant sur Pinterdiction des armes chimiques.

2. L'exp~rience de v&rification bilat~rale et l'&change de donn6es seront r~alis6s en
deux phases. Au cours de la Phase I, les deux c6t~s 6changeront des donn~es g~n6rales sur
leurs capacit~s dans le domaine des armes chimiques et proc~deront d une srie de visites
aux installations correspondantes. Pendant la Phase II, les deux c6t~s 6changeront des don-
n~es d~taill~es et proc~deront A des inspections sur sites afin de verifier l'exactitude des
donn~es.

3. L'exp&rience de verification bilatrale et l'6change de donn~es ont pour but de faci-
liter le processus de n~gociation, de signature et de ratification d'une convention complkte,
effectivement v~rifiable et authentiquement mondiale sur l'interdiction et la destruction des
armes chimiques, ceci en :

(1) permettant d chaque c6t6 d'avoir confiance dans les donn6es relatives aux capacit~s
dans le domaine des armes chimiques, donn~es qui seront communiqu~es en vertu des dis-
positions de la convention ;

(2) permettant i chaque c6t6 de prendre confiance dans les procedures d'inspection qui
seront appliqu~es afin de verifier la conformit& iA la convention ; et

(3) facilitant l'61aboration des dispositions de la convention.
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4. Les termes et expressions employ6s dans le pr6sent Memorandum auront le mme
sens que dans le projet de texte de la convention que la Conf6rence sur le d6sarmement
n6gocie A lheure actuelle. Le projet de texte de la convention, tel qu'il se pr6sentera A la
date de l'change de donn6es, sera utilis6.

5. Les donn6es seront celles en cours A la date de l'change, et engloberont tous les sites

et installations stipul6s ci-apr~s, quel que soit le lieu oO ils se trouvent.

6. Chaque c6t& prendra des mesures propres A prot6ger la confidentialit6 des donn~es
qu'il recevra. Chaque c6t6 s'engage A ne pas divulguer ces donn6es sans le consentement
explicite du c6t6 qui les a communiqu~es.

II. Phase I

Pendant ]a Phase 1, chaque c6t6 communiquera les donn~es suivantes sur ses capacit6s
en mati~re d'armes chimiques :

1. ]a quantit6 agr~g~e de ses armes chimiques, en tonnes d'agents;

2. les types spcifiques de produits chimiques qu'il possbde et qui sont d~finis comme

des armes chimiques, ce en indiquant le nom commun~ment employ6 pour chacun des pro-
duits chimiques ;

3. le pourcentage de chacun des produits chimiques qu'il d6clare et qui sont stock6s
dans des munitions et dans des engins, ainsi que le pourcentage stock6 dans des rcipients
de stockage ;

4. l'emplacement pr&cis de chacune de ses installations de stockage d'armes
chimiques ;

5. pour chacune de ses installations de stockage d'armes chimiques dclar~es:

- le nom commun~ment employ6 de chacun des produits chimiques d6finis comme

une arme chimique qui est stock6 dans ladite installation ;

- le pourcentage de la quantit& agr~gde et pr&cise de ses armes chimiques qui est stock-
6e A cet endroit ; et

- les types sp6cifiques de munitions et d'engins qui sont stock~s A cet endroit;

6. lemplacement exact de chacune de ses installations de fabrication d'armes
chimiques, en indiquant le nom commun~ment employ& de chaque produit chimique qui a
W ou qui est fabriqu6 A chacune des installations ; et

7. lemplacement exact de chacune de ses installations de destruction des armes
chimiques, dont celles qui existent, qui sont en construction ou qui sont pr~vues.

Au cours de la Phase I, chaque c6t& autorisera lautre A visiter certaines de ses installa-
tions de stockage et de fabrication d'armes chimiques, dont le nombre exact sera convenu
le plus rapidement possible. De plus, chaque c6t& autorisera rautre A visiter deux installa-
tions industrielles de fabrication de produits chimiques. Chaque c6t6 choisira les installa-
tions devant 8tre visit~es par lautre c6t&
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III. Phase II

Pendant la Phase II, chaque c6t6 remettra les donn~es suivantes sur ses capacit~s en
matire d'armes chimiques :

1. le nom chimique de chaque produit chimique qu'il poss~de et qui est d~fini comme
une arme chimique ;

2. linventaire d~taill6, dont la quantit6, des armes chimiques ? chacune de ses installa-
tions de stockage d'armes chimiques ;

3. ses plans g~n~raux pr~liminaires de destruction d'armes chimiques en vertu de la
convention, dont les caractristiques des installations qu'il pr~voit d'utiliser ainsi que les
calendriers qu'il pr~voit d'appliquer ;

4. la capacit6 de chacune de ses installations de fabrication d'armes chimiques;

5. les plans g~nraux pr~liminaires de fermeture et de destruction de chacune de ses
installations de fabrication d'armes chimiques en vertu de la convention, dont les m~thodes
qu'il pr~voit d'appliquer et les calendriers correspondants ;

6. l'emplacement pr&cis et la capacit& de la petite et unique installation qu'il pr~voit
conform~ment d la convention pour la fabrication, les objectifs non interdits sous de ri-
goureuses sauvegardes, d'une quantit6 limit~e de produits chimiques pr~sentant un haut ris-
que, en d'autres termes, de produits chimiques de l'Annexe I ;

7. l'emplacement precis, la nature et lampleur g~n~rale des activit~s de toute installa-
tion ou de tout 6tablissement choisi, construit ou utilis& depuis le I er janvier 1946 pour la
mise au point des armes chimiques, entre autres les laboratoires et les sites d'essai et d'&val-
uation.

IV. Calendrier

1. Except6 dans les conditions ci-apr~s stipul~es, les donn~es de la Phase I seront
6chang~es au plus tard le 31 d~cembre 1989. Les visites commenceront au plus tard le 30
juin 1990, sous rserve que les deux c6t~s se soient mis d'accord, avec des d~lais appro-
pri~s, sur le nombre de visites et sur les programmes et autres dispositions de d~tail appli-
cables aux visites, ainsi qu'en pr~sumant que les deux c6t~s se soient mis d'accord, d'ici le
31 d~cembre 1989, sur le type d'installation devant tre visit~e par chaque c6t6 lors de la
premiere visite qu'il rendra A lautre c6t&.

2. Pendant la Phase I, chaque c6t6 peut ne pas communiquer, pour des raisons de s~cu-
rit6, les donn~es relatives aux emplacements des installations de stockage qui, ensemble,
contiennent une quantit6 totale d'armes chimiques ne repr~sentant pas plus de deux pour
cents de la quantit& exacte de ses armes chimiques. De plus, les autres donn~es relatives d
ces lieux, comme stipul6 au paragraphe 5 de la Section II, seront regroup~es sous le titre "
autres lieux de stockage" sans que les emplacements en cause soient indiqu~s. Les donn~es
pr~cises sur ces lieux seront 6chang~es ultrieurement pendant la Phase I, A une date ul-
trieure d convenir.

3. Les donn~es de Phase II seront 6chang~es d une date convenue au moins quatre mois
avant que le texte de la convention ne soit paraph6. En m~me temps, les deux c6t~s recon-
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naitront officiellement et conjointement la possibilit6 de parapher la convention dans un
dMlai de quatre mois.

V. V~rification

1. Chaque c6t& fera appel A ses propres ressortissants pour 6valuer les donnhes de la
Phase I et les donnres de la Phase II.

2. Au cours de la Phase I, les c6t~s tiendront des consultations afin de s'entretenir des

renseignements qui auront 6t& prrsent~s et des visites qui auront 6 6chang~es. Les deux
c6t~s coopreront l'un avec l'autre afin de clarifier les situations ambigufs.

3. Pendant la Phase II, chaque c6t6 aura la possibilit6 de verifier les donnres de Phase
I et de Phase II par le biais de visites sur les sites. L'objectif de ces inspections sera de vrri-
fier l'exactitude des donnres qui ont 6t6 6chang~es et d'acquhrir de la confiance dans le fait

que la signature et la ratification de la convention auront lieu sur la base de donnres a jour
et v~rifi~es sur les capacit~s des deux c6t~s en mati~re d'armes chimiques.

4. Avant de parapher la convention, chaque c6t6 aura la possibilit6 de s~lectionner et
d'inspecter, A sa discretion, un maximum de cinq installations choisies sur la liste des in-
stallations de stockage d'armes chimiques et d'installations de fabrication d'armes
chimiques d~clar~es par l'autre c6t6. Au cours de la Phase I, les c6trs considreront si
chaque c6t6 peut inspecter au moins la moiti6 des installations drclar~es par d'autre c6t6
dans la mesure o leur nombre est sup~rieur A 10. Au cas o6, A la date de 'change prrvu
en Phase I, lun ou l'autre des chths posshderait une petite installation unique de fabrication
de produits chimiques de l'Annexe 1, cette installation ferait l'objet d'une inspection sup-
pl~mentaire.

Chaque c6t& aura la possibilit& de proc~der A un maximum de cinq inspections d'au-
thentification, comme stipul6 ci-apr~s. Toutes les inspections seront effectues dans le dMlai
de quatre mois convenu A compter de la date de la drclaration relative A la Phase II, telle
que vis~e en Section IV.

5. Cependant que la convention sign~e sera 6tudi~e par ses organes 16gislatifs respec-
tifs, chaque c6t6 aura la possibilit6 de demander A l'autre c6t6 des donn~es actualis~es et de
les obtenir. Chaque c6t6 aura la possibilit6 de proc6der A un maximum de cinq inspections
d'authentification, comme stipul6 ci-aprbs. Pendant ce processus, les deux c6t~s consulter-
ont leurs organes 16gislatifs, en tant que de besoin, conform6ment A leurs imp6ratifs consti-
tutionnels.

Pour chaque c6t6, ces inspections seront effectues dans un dM1ai de quatre mois com-
menqant A la date A laquelle il aira proc6d6 A sa premiere inspection. Les c6t6s se consult-
eront et se mettront d'accord sur les dates auxquelles la premi&re inspection sera effectu6e
par chacun des c6t6s. Les dates seront choisies de telle sorte que les inspections soient ef-
fectu6es par les deux c6t~s A peu pros au m~me moment. D~s lors que les inspections com-
menceront, les c6t6s pourront, d'un commun accord, prolonger les p6riodes de quatre mois
d'une p6riode additionnelle sp6cifi6e.

6. Les inspections des installations d6clar6es, de mme que les inspections d'authenti-
fication, seront effectu6es conform6ment aux dispositions correspondantes figurant dans le
projet de convention, en tenant compte du fait que ces inspections ont lieu sur une base bi-
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lat~rale et que les organes qui seront cr6s en vertu de la convention n'y participeront pas.
Si ncessaire, les deux c6t~s compl~teront les dispositions du projet de convention par des
procedures convenues d'un commun accord.

7. Des inspections d'authentification pourront &ventuellement tre faites Ai tout em-
placement ou A toute installation de l'autre c6t&, ainsi que pr~vu dans le projet de texte de
convention, except& que, aux fins du present Memorandum, et sans qu'un precedent ne soit
cr6, des inspections d'authentification d des installations non situ~es sur le territoire des
c6t~s ne peuvent avoir lieu qu'd des installations militaires d'un c6, situ~es dans un nom-
bre restreint de pays ; les c6t~s se mettront d'accord ult~rieurement sur les pays en question.

8. Les inspections d'authentification effectu~es conform~ment aux dispositions du
present Memorandum auront lieu dans des conditions conformes au droit interne du c6t6
inspect6 et seront fondes sur une reconnaissance, par les deux c6t~s, de la n~cessit& de le-
ver les inqui~tudes et de d~velopper la confiance.

9. Pour clarifier les questions relatives aux donn~es communiquees dans le contexte de
la Phase I et de la Phase II, les deux c6t~s feront appel aux voies diplomatiques normales,
A des repr~sentants spcialement nomm~s d cet effet, ou A tels autres moyens dont ils pour-
ront convenir.

VI. Pr~sentation

1. A moins qu'il nen dispos& autrement dans le present Mmorandum, les donn6es
convenues seront communiqu~es dans des conditions conformes aux stipulations du projet
de texte de la convention pour les d~clarations devant tre faites au plus tard 30 jours apr~s
l'entr~e en vigueur de la convention.

2. Les emplacements exacts seront indiqu~s par des schemas des sites des installations.
Chaque schema indiquera clairement les limites de linstallation, toutes les structures de
linstallation, ainsi que les caractristiques g~ographiques importantes au voisinage de Fin-
stallation. Si linstallation est englob~e dans un complexe, le schema en indiquera claire-
ment l'emplacement exact au sein du complexe. Sur chaque schema, les coordonn~es
g~ographiques du centre de linstallation seront indiqu~es d la seconde prbs.

VII. Entr~e en vigueur

Le present Memorandum d'entente entrera en vigueur A sa signature.

En foi de quoi, les soussign~s, dtment autoris~s A cet effet par leurs Gouvernements
respectifs, ont sign6 le pr6sent Memorandum d'entente.
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Fait A Jackson Hole, Wyoming, en deux exemplaires, le 23 septembre 1989, en langues
anglaise et tusse, les deux textes faisant &galement foi.

Pour le Gouvernement des lbtats-Unis d'Am~rique:

JAMES A. BAKER, III

Pour le Gouvernement de l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques:

EDOUARD SHEVARDNADZE




